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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֗
dan–terjadilah
H1961

י אַחֲרֵ֛
sesudah

מ֥וֹת
kematian
H4194

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

עֶבֶ֣ד
hamba
H5650

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yosua
H3091

בִּן־
anak–

נ֔וּן
Nun
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
pelayan
H8334

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Sesudah Musa hamba TUHAN itu mati, berfirmanlah TUHAN kepada Yosua bin Nun, abdi Musa itu, demikian:

ה2 מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

י עַבְדִּ֖
hamba-Ku
H5650

מֵת֑
telah–mati
H4191

וְעַתָּה֩
dan–sekarang
H6258

ק֨וּם
bangkitlah

ר עֲבֹ֜
seberangilah

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Sungai–Yordan
H3383

הַזֶּ֗ה
ini
H2088

אַתָּה֙
engkau

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ הָאָ֕
negeri
H0776

ר אֲשֶׁ֧
yang

י אָנֹכִ֛
Aku
H0595

ן נֹתֵ֥
berikan
H5414

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

לִבְנֵי֥
bagi–bani

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

"Hamba-Ku Musa telah mati; sebab itu bersiaplah sekarang, seberangilah sungai Yordan ini, engkau dan seluruh 
bangsa ini, menuju negeri yang akan Kuberikan kepada mereka, kepada orang Israel itu.

כָּל־3
setiap–
H3605

מָק֗וֹם
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֨
yang

ךְ תִּדְרֹ֧
diinjak
H1869

ף־ כַּֽ
telapak–
H3709

רַגְלְכֶם֛
kaki-mu
H7272

בּ֖וֹ
di–atasnya

לָכֶם֣
bagi–kamu

יו נְתַתִּ֑
telah–Ku-berikan
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

רְתִּי דִּבַּ֖
Aku–firmankan
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Setiap tempat yang akan diinjak oleh telapak kakimu Kuberikan kepada kamu, seperti yang telah Kujanjikan 
kepada Musa.

מֵהַמִּדְבָּר4֩
dari–padang–gurun

וְהַלְּבָנ֨וֹן
dan–Libanon
H3844

הַזֶּ֜ה
ini
H2088

עַד־ וְֽ
dan–sampai–
H5704

הַנָּהָ֧ר
sungai
H5104

הַגָּד֣וֹל
besar

נְהַר־
sungai–
H5104

ת פְּרָ֗
Efrat
H6578

כֹּ֚ל
seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
orang–Het
H2850

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

הַיָּ֥ם
laut
H3220

הַגָּד֖וֹל
besar

מְב֣וֹא
terbenamnya
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
matahari
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
akan–menjadi
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
wilayah-mu
H1366

Dari padang gurun dan gunung Libanon yang sebelah sana itu sampai ke sungai besar, yakni sungai Efrat, 
seluruh tanah orang Het, sampai ke Laut Besar di sebelah matahari terbenam, semuanya itu akan menjadi 
daerahmu.
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א־5 ֹֽ ל
tidak–
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
akan–bertahan
H3320

אִישׁ֙
seorangpun
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapan-mu
H6440

ל כֹּ֖
sepanjang
H3605

יְמֵי֣
hari-hari
H3117

חַיֶּ֑יךָ
hidup-mu

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
seperti

הָיִ֤יתִי
Aku–menyertai
H1961

עִם־
–

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶהְיֶה֣
Aku–akan–menyertai
H1961

ךְ עִמָּ֔
engkau

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

אַרְפְּךָ֖
Aku–meninggalkan-mu
H7503

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
Aku–meninggalkan-mu

Seorang pun tidak akan dapat bertahan menghadapi engkau seumur hidupmu; seperti Aku menyertai Musa, 
demikianlah Aku akan menyertai engkau; Aku tidak akan membiarkan engkau dan tidak akan meninggalkan 
engkau.

חֲזַק6֖
kuatlah
H2388

וֶאֱמָץ֑
dan–teguhkanlah–hati
H0553

י כִּ֣
karena

ה אַתָּ֗
engkau

֙ תַּנְחִיל
akan–mewariskan
H5157

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֕
negeri
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
Aku–bersumpah
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
kepada–nenek–moyang–mereka
H0001

ת לָתֵ֥
untuk–memberikan
H5414

ם׃ לָהֶֽ
kepada–mereka

Kuatkan dan teguhkanlah hatimu, sebab engkaulah yang akan memimpin bangsa ini memiliki negeri yang 
Kujanjikan dengan bersumpah kepada nenek moyang mereka untuk diberikan kepada mereka.

7֩ רַק
hanya
H7535

ק חֲזַ֨
kuatlah
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
dan–teguhkanlah–hati
H0553

ד מְאֹ֗
sangat
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
untuk–menjaga
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
untuk–melakukan

כְּכָל־
sesuai–dengan–seluruh–
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
Taurat
H8451

ר אֲשֶׁ֤
yang

צִוְּךָ֙
diperintahkan-mu
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

י עַבְדִּ֔
hamba-Ku
H5650

אַל־
jangan–
H0408

תָּס֥וּר
menyimpang
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
darinya

ין יָמִ֣
ke–kanan
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
dan–ke–kiri
H8040

לְמַעַ֣ן
supaya
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
engkau–berhasil

ל בְּכֹ֖
di–mana–saja
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–

ךְ׃ תֵּלֵֽ
engkau–pergi
H3212

Hanya, kuatkan dan teguhkanlah hatimu dengan sungguh-sungguh, bertindaklah hati-hati sesuai dengan 
seluruh hukum yang telah diperintahkan kepadamu oleh hamba-Ku Musa; janganlah menyimpang ke kanan 
atau ke kiri, supaya engkau beruntung, ke mana pun engkau pergi.
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א־8 ֹֽ ל
jangan–
H3808

יָמ֡וּשׁ
terpisah
H4185

סֵפֶר֩
kitab

ה הַתּוֹרָ֨
Taurat
H8451

הַזֶּ֜ה
ini
H2088

יךָ מִפִּ֗
dari–mulut-mu
H6310

וְהָגִ֤יתָ
dan–merenungkanlah
H1897

בּוֹ֙
di–dalamnya

יוֹמָם֣
siang
H3119

יְלָה וָלַ֔
dan–malam
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
engkau–menjaga
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
untuk–melakukan

כְּכָל־
sesuai–dengan–seluruh–
H3605

הַכָּת֖וּב
yang–tertulis
H3789

בּ֑וֹ
di–dalamnya

כִּי־
karena–

אָ֛ז
maka

יחַ תַּצְלִ֥
engkau–akan–beruntung

אֶת־
–
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
jalan-mu
H1870

ז וְאָ֥
dan–maka

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
engkau–akan–berhasil

Janganlah engkau lupa memperkatakan kitab Taurat ini, tetapi renungkanlah itu siang dan malam, supaya 
engkau bertindak hati-hati sesuai dengan segala yang tertulis di dalamnya, sebab dengan demikian 
perjalananmu akan berhasil dan engkau akan beruntung.

הֲל֤וֹא9
bukankah
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
Aku–perintahkan-mu
H6680

חֲזַק֣
kuatlah
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
dan–teguhkanlah–hati
H0553

ל־ אַֽ
jangan–
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
gentar
H6206

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

תֵּחָת֑
takut
H2865

י כִּ֤
karena

עִמְּךָ֙
bersama-mu

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allah-mu
H0430

ל בְּכֹ֖
di–mana–saja
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–

ךְ׃ תֵּלֵֽ
engkau–pergi
H3212

פ
§

Bukankah telah Kuperintahkan kepadamu: kuatkan dan teguhkanlah hatimu? Janganlah kecut dan tawar hati, 
sebab TUHAN, Allahmu, menyertai engkau, ke mana pun engkau pergi."

וַיְצַו10֣
lalu–memerintahkanlah
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

אֶת־
–
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
para–pengatur
H7860

הָעָ֖ם
bangsa

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Lalu Yosua memberi perintah kepada pengatur-pengatur pasukan bangsa itu, katanya:

׀עִבְר֣וּ 11
masuklah

רֶב בְּקֶ֣
di–tengah-tengah
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
perkemahan
H4264

וְצַוּ֤וּ
dan–perintahkanlah
H6680

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
bangsa

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

ינוּ הָכִ֥
siapkanlah

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

צֵידָ֑ה
bekal
H6720

י כִּ֞
karena

׀בְּע֣וֹד 
dalam–waktu–
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֗
hari
H3117

אַתֶּם֙
kamu

בְרִים֙ עֹֽ
menyeberangi

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Sungai–Yordan
H3383

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

לָבוֹא֙
untuk–masuk
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
untuk–mewarisi
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
negeri
H0776

אֲשֶׁר֙
yang

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allah-mu
H0430

ן נֹתֵ֥
berikan
H5414

לָכֶ֖ם
kepada–kamu

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
untuk–mewarisinya
H3423

ס
§

"Jalanilah seluruh perkemahan dan perintahkanlah kepada bangsa itu, demikian: Sediakanlah bekalmu, sebab 
dalam tiga hari kamu akan menyeberangi sungai Yordan ini untuk pergi menduduki negeri yang akan diberikan 
TUHAN, Allahmu, kepadamu untuk diduduki."
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12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
dan–kepada–orang–Ruben
H7206

י וְלַגָּדִ֔
dan–kepada–orang–Gad
H1425

י וְלַחֲצִ֖
dan–kepada–setengah
H2677

בֶט שֵׁ֣
suku
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Manasye
H4519

אָמַ֥ר
berkatalah
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Kepada orang Ruben, kepada orang Gad dan kepada suku Manasye yang setengah itu berkatalah Yosua, 
demikian:

זָכוֹר13֙
ingatlah
H2142

אֶת־
–
H0853

ר הַדָּבָ֔
perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֨
yang

צִוָּ֥ה
diperintahkan
H6680

אֶתְכֶם֛
kepadamu
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

בֶד־ עֶֽ
hamba–
H5650

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Allah-mu
H0430

מֵנִי֣חַ
memberi–ketenangan
H5117

ם לָכֶ֔
kepada–kamu

ן וְנָתַ֥
dan–memberikan
H5414

לָכֶ֖ם
kepada–kamu

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֥
negeri
H0776

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

"Ingatlah kepada perkataan yang dipesankan Musa, hamba TUHAN itu, kepadamu, yakni: TUHAN, Allahmu, 
mengaruniakan keamanan kepadamu dan memberikan kepadamu negeri ini;

נְשֵׁיכֶם14֣
istri-istri-mu
H0802

֮ טַפְּכֶם
anak-anak-mu
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
dan–ternak-mu
H4735

יֵשְׁב֕וּ
tinggallah
H3427

רֶץ בָּאָ֕
di–negeri
H0776

ר אֲשֶׁ֨
yang

ן נָתַ֥
diberikan
H5414

לָכֶם֛
kepada–kamu

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Sungai–Yordan
H3383

וְאַתֶּם֩
tetapi–kamu

תַּעַבְר֨וּ
menyeberanglah

ים חֲמֻשִׁ֜
bersenjata
H2571

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
saudara-saudaramu
H0251

כֹּ֚ל
semua
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
pahlawan–pahlawan
H1368

יִל הַחַ֔
gagah–perkasa
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
dan–bantulah
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
mereka
H0853

perempuan-perempuan dan anak-anak di antara kamu dan ternakmu boleh tinggal di negeri yang diberikan 
Musa kepadamu di seberang sungai Yordan, tetapi kamu, semua pahlawan yang gagah perkasa, haruslah 
menyeberang di depan saudara-saudaramu dengan bersenjata, dan haruslah menolong mereka,

ד15 עַ֠
sampai
H5704

אֲשֶׁר־
–

יחַ יָנִ֨
memberi–ketenangan
H5117

׀יְהוָה֥ 
TUHAN
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
saudara-saudaramu
H0251

כָּכֶם֒
seperti–kamu

וְיָרְשׁ֣וּ
dan–mereka–mewarisi
H3423

גַם־
juga–
H1571

מָּה הֵ֔
mereka
H1992

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֕
negeri
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Allah-mu
H0430

נֹתֵ֣ן
berikan
H5414

לָהֶם֑
kepada–mereka

ם וְשַׁבְתֶּ֞
dan–kembalilah
H7725

לְאֶ֤רֶץ
ke–tanah
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
milik-mu
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
dan–wariskan
H3423

הּ אוֹתָ֔
itu
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
yang

נָתַ֣ן
diberikan
H5414

ם לָכֶ֗
kepada–kamu

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

עֶבֶ֣ד
hamba
H5650

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בְּעֵ֥בֶר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Sungai–Yordan
H3383

ח מִזְרַ֥
terbitnya
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
matahari
H8121
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sampai TUHAN mengaruniakan keamanan kepada saudara-saudaramu seperti kepada kamu juga, dan mereka 
juga menduduki negeri yang akan diberikan kepada mereka oleh TUHAN, Allahmu. Kemudian bolehlah kamu 
pulang kembali ke negerimu sendiri dan menduduki negeri yang diberikan Musa, hamba TUHAN itu, kepadamu 
di seberang sungai Yordan, di sebelah matahari terbit."

יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
dan–menjawablah

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

ל כֹּ֤
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
kau–perintahkan–kami
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
akan–kami–lakukan

ל־ וְאֶֽ
dan–ke–mana–
H0413

כָּל־
–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
kau–utus–kami
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
akan–kami–pergi
H3212

Lalu mereka menjawab Yosua, katanya: "Segala yang kauperintahkan kepada kami akan kami lakukan dan ke 
mana pun kami akan kausuruh, kami akan pergi;

ל17 כְּכֹ֤
seperti–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
kami–dengarkan
H8085

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ן כֵּ֖
demikian

נִשְׁמַע֣
kami–akan–dengarkan
H8085

אֵלֶי֑ךָ
kepada-mu
H0413

ק רַ֠
hanya
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
biarlah
H1961

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allah-mu
H0430

ךְ עִמָּ֔
bersama-mu

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

הָיָה֖
Ia–menyertai
H1961

עִם־
–

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

sama seperti kami mendengarkan perintah Musa, demikianlah kami akan mendengarkan perintahmu. Hanya, 
TUHAN, Allahmu, kiranya menyertai engkau, seperti Ia menyertai Musa.

כָּל־18
setiap–
H3605

ישׁ אִ֞
orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

יַמְרֶ֣ה
memberontak
H4784

אֶת־
–
H0853

יךָ פִּ֗
perintah-mu
H6310

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

יִשְׁמַ֧ע
mendengarkan
H8085

אֶת־
–
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
perkataan-mu
H1697

ל לְכֹ֥
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

נּוּ תְּצַוֶּ֖
kau–perintahkan–kepadanya
H6680

יוּמָת֑
akan–dihukum–mati
H4191

ק רַ֖
hanya
H7535

חֲזַק֥
kuatlah
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
dan–teguhkanlah–hati
H0553

פ
§

Setiap orang yang menentang perintahmu dan tidak mendengarkan perkataanmu, apa pun yang 
kauperintahkan kepadanya, dia akan dihukum mati. Hanya, kuatkan dan teguhkanlah hatimu!"
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